
XLA Bipod – Black - XLA 9-13” Bipod – Pivot Model, Camo

The Caldwell® XLA Bipod® provides a stable shooting support that
conveniently attaches to almost any firearm with a sling swivel stud. The legs
are notched for easy indexing to a specific height. The bipods are available in
4 heights, black or camo and in both standard and pivoting models.

Attributes

Name: XLA 9-13” Bipod – Pivot Model, Camo
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU1001895
Mfr. No.: 445033
Color: Black
Style: Bipod
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 661120450337
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Sicherheitshinweise für das Caldwell XLA Bipod
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Caldwell XLA Bipod! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine
stabile Schießunterstützung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung Ihres Bipods zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Überprüfen Sie das Bipod regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Bipod nur mit kompatiblen Feuerwaffen.
Halten Sie das Bipod außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Beachten Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Bipod stabil auf dem Boden steht, bevor Sie Ihre Waffe ablegen.
Vermeiden Sie es, das Bipod auf unebenem oder rutschigem Untergrund zu verwenden.
Stellen Sie sicher, dass alle Beine des Bipods vollständig ausgezogen und sicher verriegelt sind, bevor Sie
es verwenden.
Verwenden Sie das Bipod nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Befestigung am Sling Swivel Stud sicher sitzt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Befestigen Sie das Bipod am Sling Swivel Stud Ihrer Waffe. Stellen Sie sicher, dass die Verbindung
fest und sicher ist.
Ziehen Sie die Beine des Bipods vollständig aus und verriegeln Sie sie in der gewünschten Höhe.

Nutzung:2.

Positionieren Sie das Bipod auf einer stabilen, festen Oberfläche.
Legen Sie Ihre Waffe vorsichtig auf das Bipod und stellen Sie sicher, dass sie sicher sitzt.
Neigen Sie das Bipod bei Bedarf, um Ihre Zielausrichtung zu optimieren.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Schießen eine sichere Haltung einnehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Bipod gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie alle Teile, wenn möglich, und recyceln Sie Materialien entsprechend den örtlichen
Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Caldwell XLA Bipod wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, die Produktinformationen bereit
zu halten, um eine schnelle und präzise Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Caldwell XLA Bipod entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns oberste
Priorität!



Caldwell XLA Bipod Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Caldwell XLA Bipod. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe and effective use of your bipod. Please read this guide carefully before using the product to avoid any
accidents or injuries.

General Safety Guidelines
Ensure that the bipod is compatible with your firearm before use.
Always inspect the bipod for any signs of damage or wear before each use.
Use the bipod only for its intended purpose, which is to provide stable shooting support.
Keep the bipod out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Always follow your firearm's safety guidelines when using the bipod.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit of the bipod. Ensure that your firearm is within the specified weight range.
Avoid using the bipod in wet or slippery conditions that may affect stability.
When adjusting the height of the bipod legs, ensure that they are securely locked in place before use.
Be cautious when pivoting the bipod to maintain control and prevent accidental discharge.
Always ensure that the bipod is set up on a stable surface to avoid tipping or falling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate the sling swivel stud on your firearm.
Align the bipod's attachment point with the sling swivel stud.
Securely attach the bipod to the firearm by tightening the locking mechanism.

Adjusting Height:2.

To adjust the height of the bipod legs, locate the notches on the legs.
Pull the leg down to the desired height and ensure it clicks into place.
Repeat for the other leg, ensuring both legs are at the same height for stability.

Using the Pivot Feature:3.

To utilize the pivot feature, ensure that the bipod is securely attached to the firearm.
Gently shift the firearm side to side to engage the pivot mechanism.
Always maintain a firm grip on the firearm while using the pivot feature.

PostUse:4.

After use, detach the bipod from the firearm by loosening the locking mechanism.
Store the bipod in a dry place away from direct sunlight to prevent damage.

Disposal Instructions
When disposing of the bipod, follow local regulations for electronic and nonelectronic waste.



Do not dispose of the bipod in regular household waste.
Consider recycling components if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Caldwell XLA Bipod, please refer to the manufacturer's website or
contact your local retailer for assistance. Always ensure that you have access to support for any safety inquiries.

This safety instruction guide is designed to help you use the Caldwell XLA Bipod safely and effectively. Following
these guidelines will enhance your shooting experience while ensuring your safety and the safety of others.
Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Bipode Caldwell XLA
Introducción
Gracias por elegir el bipode Caldwell XLA. Este producto está diseñado para proporcionar un soporte de tiro
estable y seguro. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las instrucciones de seguridad y uso
que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el bipode esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el bipode alejado de niños y mascotas.
Utiliza el bipode únicamente con armas de fuego que sean compatibles y que cumplan con las
especificaciones del fabricante.
No utilices el bipode si presenta daños visibles o si alguna de sus partes está suelta.
Siempre verifica que el bipode esté bien fijado a tu arma antes de disparar.
Si notas algún comportamiento inusual durante el uso, detente y revisa el bipode.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Terreno Irregular: Asegúrate de que las patas del bipode estén firmemente apoyadas en el
suelo antes de disparar. Esto previene el deslizamiento y asegura estabilidad.
Altura Ajustable: Utiliza las muescas para ajustar las patas a la altura deseada. Asegúrate de que estén
bien bloqueadas en su lugar.
Condiciones Meteorológicas: No utilices el bipode en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su estabilidad o tu seguridad.
Supervisión: Siempre que uses el bipode, asegúrate de que haya alguien más presente, especialmente
si eres un principiante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Bipode:1.

Localiza el gancho de correa en tu arma de fuego.
Alinea el bipode con el gancho y asegúrate de que encaje correctamente.
Asegúrate de que el bipode esté firmemente asegurado y no se mueva.

Ajuste de Altura:2.

Desbloquea las patas del bipode.
Ajusta las patas a la altura deseada utilizando las muescas.
Vuelve a bloquear las patas en su lugar para asegurar estabilidad.

Uso del Bipode:3.

Coloca el bipode en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el arma esté montada de manera segura en el bipode.
Toma tu posición de tiro y asegúrate de que el bipode esté bien estabilizado.

Después del Uso:4.

Desmonta el bipode de tu arma después de usarlo.



Limpia el bipode con un paño seco para eliminar la suciedad o residuos.
Almacena el bipode en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el bipode, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
Considera la posibilidad de reciclar el bipode si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del bipode Caldwell XLA, por favor, contacta con el servicio de
atención al cliente del fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo de tiro. Sigue estas instrucciones
para garantizar un uso seguro y efectivo de tu bipode Caldwell XLA.



Guide de Sécurité pour le Bipied Caldwell XLA
Introduction
Merci d'avoir choisi le bipied Caldwell XLA. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ton bipied. Merci de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit pour éviter tout accident ou blessure.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le bipied est compatible avec ton arme à feu avant de l'utiliser.
Inspecte toujours le bipied pour détecter des signes de dommages ou d'usure avant chaque utilisation.
Utilise le bipied uniquement pour son but prévu, qui est de fournir un support de tir stable.
Garde le bipied hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suis toujours les consignes de sécurité de ton arme à feu lors de l'utilisation du bipied.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour des rappels sur la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la limite de poids du bipied. Assuretoi que ton arme à feu est dans la plage de poids
spécifiée.
Évite d'utiliser le bipied dans des conditions humides ou glissantes qui pourraient affecter la stabilité.
Lorsque tu ajustes la hauteur des pieds du bipied, assuretoi qu'ils sont bien verrouillés en place avant
utilisation.
Sois prudent lorsque tu pivotes le bipied pour maintenir le contrôle et éviter un tir accidentel.
Assuretoi toujours que le bipied est installé sur une surface stable pour éviter qu'il ne bascule ou ne
tombe.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Localise le crochet de sangle sur ton arme à feu.
Aligne le point d'attache du bipied avec le crochet de sangle.
Fixe solidement le bipied à l'arme en serrant le mécanisme de verrouillage.

Ajustement de la Hauteur :2.

Pour ajuster la hauteur des pieds du bipied, localise les crans sur les pieds.
Tire le pied vers le bas jusqu'à la hauteur désirée et assuretoi qu'il s'enclenche en place.
Répète pour l'autre pied, en veillant à ce que les deux pieds soient à la même hauteur pour la
stabilité.

Utilisation de la Fonction Pivotante :3.

Pour utiliser la fonction pivotante, assuretoi que le bipied est solidement fixé à l'arme.
Déplace doucement l'arme de gauche à droite pour engager le mécanisme de pivot.
Maintiens toujours une prise ferme sur l'arme pendant l'utilisation de la fonction pivotante.

Après Utilisation :4.

Après utilisation, détache le bipied de l'arme en desserrant le mécanisme de verrouillage.
Range le bipied dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour éviter



d'endommager le produit.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses du bipied, suis les réglementations locales concernant les déchets
électroniques et non électroniques.
Ne jette pas le bipied avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisage de recycler les composants si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le bipied Caldwell XLA, consulte le site Web du fabricant ou
contacte ton détaillant local pour obtenir de l'aide. Assuretoi toujours d'avoir accès à un support pour toute
question de sécurité.

Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le bipied Caldwell XLA de manière sûre et efficace. Suivre
ces directives améliorera ton expérience de tir tout en garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci de
prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bipiede
Caldwell XLA
Introduzione
Grazie per aver scelto il Bipiede Caldwell XLA. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire l'uso sicuro ed efficace del bipiede. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il
prodotto per evitare incidenti o infortuni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il bipiede sia compatibile con la propria arma da fuoco prima dell'uso.
Controllare sempre il bipiede per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizzare il bipiede solo per il suo scopo previsto, che è fornire un supporto di tiro stabile.
Tenere il bipiede fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Seguire sempre le linee guida di sicurezza della propria arma da fuoco quando si utilizza il bipiede.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma di sicurezza dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso del bipiede. Assicurarsi che la propria arma da fuoco rientri nell'intervallo di
peso specificato.
Evitare di utilizzare il bipiede in condizioni bagnate o scivolose che potrebbero influenzare la stabilità.
Quando si regola l'altezza delle gambe del bipiede, assicurarsi che siano bloccate saldamente in
posizione prima dell'uso.
Prestare attenzione quando si ruota il bipiede per mantenere il controllo e prevenire un'accensione
accidentale.
Assicurarsi sempre che il bipiede sia posizionato su una superficie stabile per evitare ribaltamenti o
cadute.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Individuare il gancio per la cinghia sulla propria arma da fuoco.
Allineare il punto di attacco del bipiede con il gancio per la cinghia.
Fissare saldamente il bipiede all'arma da fuoco stringendo il meccanismo di bloccaggio.

Regolazione dell'Altezza:2.

Per regolare l'altezza delle gambe del bipiede, individuare le scanalature sulle gambe.
Tirare la gamba verso il basso fino all'altezza desiderata e assicurarsi che scatti in posizione.
Ripetere per l'altra gamba, assicurandosi che entrambe le gambe siano alla stessa altezza per
stabilità.

Utilizzo della Funzione Pivot:3.

Per utilizzare la funzione pivot, assicurarsi che il bipiede sia fissato saldamente all'arma da fuoco.
Spostare delicatamente l'arma da fuoco da un lato all'altro per attivare il meccanismo di pivot.
Mantenere sempre una presa salda sull'arma da fuoco durante l'utilizzo della funzione pivot.

Postuso:4.



Dopo l'uso, staccare il bipiede dall'arma da fuoco allentando il meccanismo di bloccaggio.
Conservare il bipiede in un luogo asciutto lontano dalla luce solare diretta per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando si smaltisce il bipiede, seguire le normative locali per i rifiuti elettronici e non elettronici.
Non smaltire il bipiede nei rifiuti domestici normali.
Considerare il riciclo dei componenti se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Bipiede Caldwell XLA, si prega di fare riferimento al sito
web del produttore o contattare il proprio rivenditore locale per assistenza. Assicurarsi sempre di avere accesso
a supporto per eventuali domande sulla sicurezza.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a utilizzare il Bipiede Caldwell XLA in modo
sicuro ed efficace. Seguire queste linee guida migliorerà la tua esperienza di tiro garantendo la tua sicurezza e
quella degli altri. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Caldwell XLA Bipod Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Caldwell XLA Bipod. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og
effektiv bruk av bipoden din. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker produktet for å unngå ulykker eller
skader.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at bipoden er kompatibel med ditt skytevåpen før bruk.
Inspiser alltid bipoden for tegn på skader eller slitasje før hver bruk.
Bruk bipoden kun til sitt tiltenkte formål, som er å gi stabil skytestøtte.
Hold bipoden utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer når den ikke er i bruk.
Følg alltid sikkerhetsretningslinjene for ditt skytevåpen når du bruker bipoden.
Rapporter alle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Ikke overskrid vektgrensen for bipoden. Sørg for at ditt skytevåpen er innenfor den spesifiserte
vektklassen.
Unngå å bruke bipoden i våte eller glatte forhold som kan påvirke stabiliteten.
Når du justerer høyden på bipodens ben, sørg for at de er sikkert låst på plass før bruk.
Vær forsiktig når du dreier bipoden for å opprettholde kontroll og forhindre utilsiktet avfyring.
Sørg alltid for at bipoden er plassert på en stabil overflate for å unngå velting eller fall.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Finn slynge festepunktet på ditt skytevåpen.
Juster bipodens festepunkt med slynge festepunktet.
Fest bipoden til skytevåpenet ved å stramme låsemekanismen.

Justerer Høyde:2.

For å justere høyden på bipodens ben, finn notene på bena.
Trekk benet ned til ønsket høyde og sørg for at det klikker på plass.
Gjenta for det andre benet, og sørg for at begge bena er i samme høyde for stabilitet.

Bruke Pivotfunksjonen:3.

For å bruke pivotfunksjonen, sørg for at bipoden er sikkert festet til skytevåpenet.
Forsiktig flytt skytevåpenet fra side til side for å aktivere pivotmekanismen.
Oppretthold alltid et fast grep om skytevåpenet mens du bruker pivotfunksjonen.

Etter Bruk:4.

Etter bruk, løsne bipoden fra skytevåpenet ved å løsne låsemekanismen.
Oppbevar bipoden på et tørt sted, borte fra direkte sollys for å forhindre skader.



Avfallsinstruksjoner
Når du kvitter deg med bipoden, følg lokale forskrifter for elektronisk og ikkeelektronisk avfall.
Kaste ikke bipoden i vanlig husholdningsavfall.
Vurder å resirkulere komponenter hvis mulig.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Caldwell XLA Bipod, vennligst referer til produsentens nettside eller
kontakt din lokale forhandler for assistanse. Sørg alltid for at du har tilgang til støtte for eventuelle
sikkerhetsspørsmål.

Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for å hjelpe deg med å bruke Caldwell XLA Bipod på en trygg og
effektiv måte. Å følge disse retningslinjene vil forbedre din skyteopplevelse samtidig som det sikrer din
sikkerhet og andres sikkerhet. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bipodu Caldwell
XLA
Wprowadzenie
Bipod Caldwell XLA 69” oraz 913” to wysokiej jakości akcesoria do strzelania, które zapewniają stabilne
wsparcie dla Twojej broni. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o staranne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że bipod jest prawidłowo zamocowany do broni przed każdym użyciem.
Sprawdź bipod pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Przechowuj bipod w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci oraz skrajnych temperatur.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z bipodu bez nadzoru dorosłych.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa podczas strzelania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj bipodu tylko w celu, do którego został zaprojektowany. Nie używaj go do żadnych innych celów.
Upewnij się, że bipod jest stabilny przed oddaniem strzału.
Nie przeciążaj bipodu, stosując go z bronią, która przekracza jego maksymalne obciążenie.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z bipodu, aby uniknąć kolizji z innymi osobami lub
obiektami.
Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi broni, do której bipod jest mocowany.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż bipodu1.

Upewnij się, że bipod jest w trybie otwartym.
Przymocuj bipod do uchwytu na pasek broni, upewniając się, że jest stabilny i dobrze
przymocowany.
Sprawdź, czy bipod jest prawidłowo zamocowany, delikatnie pociągając za niego.

Ustawienie wysokości2.

W zależności od modelu, przystosuj wysokość nóg bipodu do swoich potrzeb, korzystając z
mechanizmu blokady.
Upewnij się, że nogi bipodu są równo ustawione na podłożu, co zapewni stabilność.

Użytkowanie bipodu3.

Po zamontowaniu bipodu, upewnij się, że jest on stabilny.
Przyjmij właściwą postawę strzelecką, korzystając z bipodu jako wsparcia.
Oddaj strzał, pamiętając o zachowaniu bezpieczeństwa i ostrożności.

Instrukcje Utylizacji
Bipod należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli bipod jest uszkodzony, nie próbuj go naprawiać. Zamiast tego, oddaj go do odpowiedniego punktu
zbiórki odpadów.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania bipodu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem firmy Caldwell.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pozwoli na bezpieczne i efektywne korzystanie
z bipodu Caldwell XLA. Prosimy o regularne sprawdzanie produktu pod kątem uszkodzeń oraz o zgłaszanie
wszelkich nieprawidłowości do odpowiednich organów.



Caldwell XLA Bipod Safety Instructions
Johdanto
Caldwell® XLA Bipod® on suunniteltu tarjoamaan vakaa ampumatuet, joka kiinnittyy helposti useimpiin
aseisiin, joissa on hihnakiinnitys. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä bipodia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että jalustat ovat tukevasti maassa ennen ampumista.
Älä yritä säätää korkeutta tai asentoa, kun ase on bipodissa.
Vältä liiallista painoa tai voimaa jalustoissa, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai kaatumisen.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä bipod aseeseen hihnakiinnityksen avulla.
Tarkista, että bipod on tukevasti kiinni.
Säädä jalustat haluttuun korkeuteen urien avulla.
Varmista, että jalustat ovat tasaisesti maassa.

Käyttö:2.

Aseta ase bipodiin ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Käytä bipodia vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Vältä liikuttamasta asetta, kun se on bipodissa, jotta vältetään vahingot.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa sekajätteessä, jos se on vaarallinen tai sisältää haitallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja tukipalveluista
Kaikki turvallisuuskysymykset ja huolenaiheet tulee osoittaa EU:ssa sijaitsevalle yhteyspisteelle.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita ja varmista, että käytät
Caldwell XLA Bipodia turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Caldwell XLA Bipod
Introduktion
Caldwell XLA Bipod är designad för att ge stabilitet och stöd vid skytte. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av produkten. Vänligen läs noggrant
igenom dessa instruktioner innan du använder bipoden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bipoden i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera bipoden regelbundet för skador eller tecken på slitage.
Förvara bipoden på en torr och säker plats när den inte används.
Håll bipoden borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till de lokala myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bipoden är korrekt fäst vid vapnet innan användning.
Kontrollera att benen är ordentligt justerade till önskad höjd innan du skjuter.
Använd bipoden endast på stabila och jämna ytor för att minimera risken för att den välter.
Undvik att luta eller trycka på bipoden när den är i användning för att förhindra skador.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst bipoden på vapnet med remsvivelstudsen.
Kontrollera att fästet är säkert och att bipoden sitter stabilt.
Justera benen till den önskade höjden genom att använda notcherna.

Användning:2.

Ställ vapnet på bipoden och se till att det är stabilt.
Justera vinkeln och höjden på bipoden vid behov för att få bästa sikt.
När du är klar, ta bort bipoden från vapnet och förvara den på en säker plats.

Avfallshantering
Kasta inte bipoden i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och metall.
Om bipoden är skadad eller oduglig, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller försäljningsstället där produkten
köptes. Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.

Tack för att du väljer Caldwell XLA Bipod. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker
och effektiv användning av produkten.



Pokyny pro bezpečnost uživatelů bipodu Caldwell
XLA
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili bipod Caldwell XLA. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval stabilní oporu
při střelbě. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl bipod používán pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen. Pokud je bipod poškozen, přestaňte ho používat
a obraťte se na prodejce.
Uchovávejte bipod mimo dosah dětí a zranitelných osob. Tento produkt není určen pro děti.
Při používání bipodu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je bipod správně připevněn ke zbrani.
Při nastavování výšky bipodu se ujistěte, že jsou nohy zajištěny a stabilní.
Nikdy se nepokoušejte upravit bipod během střelby.
Při používání bipodu na nerovném terénu buďte obezřetní, abyste předešli pádu nebo zranění.
Vyvarujte se používání bipodu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
stabilitu.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění bipodu:1.

Ujistěte se, že máte správný stud pro popruh pro vaši zbraň.
Připevněte bipod k zbrani podle pokynů výrobce.

Nastavení výšky:2.

Uvolněte zajišťovací mechanismus na nohách bipodu.
Nastavte nohy na požadovanou výšku.
Zajistěte nohy zpět do pozice.

Použití bipodu:3.

Umístěte bipod na stabilní a rovný povrch.
Před střelbou se ujistěte, že je bipod stabilní a správně umístěn.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci bipodu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je bipod vyroben z plastových nebo kovových materiálů, zvažte jeho recyklaci.
Nikdy nevyhazujte bipod do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití bipodu Caldwell XLA, obraťte se na
autorizovaného prodejce nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní
dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj bipod Caldwell XLA.
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